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WARHAMMER FANTASY ROLEPLAY

Здания Рейкланда столь  же разнообразны, сколь и  его жите-
ли. Строения, подобные тем, что описаны в этой книге, встреча-
ются едва ли не на каждом шагу, а сама книга задумана как источ-
ник вдохновения для создания своих собственных увлекательных 
приключений.

КОММЕРЧЕСКИЕ 
ЗДАНИЯ

Коммерческие здания — это строения, в которых располагаются 
торговые и деловые предприятия вроде лавок и складов.

ЛАВКА

«Герберт Харцерт,  
достопочтенный сыровар»
Герберт Харцерт — владелец сырной лавки, расположенной на Альт-
штрассе, что в Убершрейке. Сам Харцерт именует свою лавку не ина-

че как «лучшей сырной лавкой во всём Убершрейке», что, впрочем, 
не так уж и далеко от истины, особенно если учесть, что конкурентов 
у него не так уж много. Не так давно он начал торговать изысканны-
ми бретонскими сырами, попадающими в город через перевал Серой 
Дамы. Сам Харцерт предпочитает твёрдые имперские сыры, но при-
творяется ценителем более мягких бретонских сортов, чтобы под-
нять продажи.

Альтштрассе — улица довольно оживлённая, и тамошние до-
мовладельцы платят городу ренту в зависимости от ширины фаса-
да. Соответственно, и здание, в котором находится лавка Харцер-
та, и большая часть соседних с ним зданий имеют узкую и очень 
вытянутую планировку. На первом этаже располагается лавка — 
просторное помещение, разделённое длинным деревянным при-
лавком: по одну сторону от прилавка находится торговый зал, где 
покупатели могут наслаждаться видом и запахом выставленных 
в зале сыров, а по другую — всегда готовые помочь продавцы 
(как правило, сам Харцерт и двое-трое помощников — его пле-
мянников и племянниц). В дальней части лавки находится каби-
нет Харцерта: неряшливо обставленная комната с парой столов 
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«Герберт Харцерт, достопочтенный сыровар»

Шкала в ярдах

 · · Обозначения · ·

1. Подвал

2. Лавка

3. Кабинет

4. Подсобка

5. Спальня

6. Кухня

7. Гостиная
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Стрелки указывают вверх по лестнице
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